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Phone #:  973-777-4793 

Fax #:     973-779-6864 

www.stanthonypassaic.org 

Rev. Hernan Cely, Pastor Ext.10 

pastor@stanthonypassaic.org 
 

Mrs. Iris M. Colón, Parish Secretary Ext.13 

secretary@stanthonypassaic.org 
 

Mrs. Claudia Soria, Asst. Parish Secretary Ext.14 

assistantsecretary1@stanthonypassaic.org 
 

Ms. Maria Paes-Pena, Asst. Parish Secretary Ext.12 

assistantsecretary2@stanthonypassaic.org 
 

Religious Education Office 
Mrs. Sehiry Rodríguez, Coordinator Ext.17 

religiouseducation@stanthonypassaic.org 
 

 

Youth Ministry Office 
Ms. Lori DiGaetano, Coordinator Ext.18 

youthministry@stanthonypassaic.org 
 
 

 

 

Evangelization Office 
Mr. Carlos Peña, Coordinator Ext.15 

evangelization@stanthonypassaic.org 
 

 

Parish Trustees 
Mrs. Adeline Dunlap 

Ms. Grace Polizzi  

Mr. Volton Desmond Edwards 
 

Parish Center:  

101-103 Myrtle Avenue 

Passaic, NJ  07055  

Parish Office Hours  
Weekdays:   9:00am. - 12:30pm.     

        1:30pm. - 7:00pm.  

Saturdays: 9:00am. - 4:00pm. 

Sundays:    9:00am. - 3:00pm.  
 

 

stanthonypassaic 

/stanthonypassaic 

@SanthonyPassaic 

S.I.N.E. 
Mr. Miguel & Mrs. Miriam Rodríguez, 

Coordinators Ext. 16 

sine@stanthonypassaic.org 
 

ONE FAITH, ONE FAMILY, ONE CHURCH 
“Tree of Gratitude” 

During the following weeks a few members of our Parish 

community will be contacting you, to explain the details of 

this beautiful project. 

 
 
 

 
 
 
 

UNA FE, UNA FAMILIA, UNA IGLESIA 
"Árbol de la Gratitud Parroquial" 

Durante las siguientes semanas, algunos miembros de 

nuestra comunidad parroquial se pondrán en contacto con 

ustedes para explicarles los detalles  

de este hermoso proyecto. 

 

 

 

mailto:pastor@stanthonypassaic.org
mailto:secretary@stanthonypassaic.org
mailto:assistantsecretary1@stanthonypassaic.org
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Dear Brothers and Sisters in Christ,  

It is with great anticipation and excitement that we are approaching our 100th anniversary.  As you know we were established as a parish in 

1919.  One hundred years later we have grown in faith and families.  During this time many good and faithful parishioners have constantly 

met the challenge to provide the best for liturgy, prayer, education and social outreach. 

Almost two years ago the ceiling of our church collapsed, at that time we thought it would take many years to start the reconstruction due 

to the many obstacles that arose, but now we are around 40% done!  When we receive, we must also give and so this opportunity of having 

our parish fundraising project “Tree of Gratitude” will not only enable us to rebuild our temple, but also to adapt and complete it to fit the 

needs of our great community.   

As your pastor I am also a fellow parishioner, and I needed to make a sacrificial commitment myself and I am asking you to prayerfully 

consider doing the same according to your means. I invite you to discern how best you are able to support this great project.  As many of 

you know, the facilities are already part of the daily life of St. Anthony’s Parish and many of you have so warmly expressed how blessed 

we are to have them.  Now the time has come to act and move forward. Parish leaders have been identified and are already hard at work.  

Please join us in making this fundraising project a success.  

The Tree of Gratitude will be affixed to the wall in the rear of the church and displayed with the names of the donors.  We will be making 

our gift plans between February and March and they will last for a one or two year period.  This is a wonderful parish and faith community 

and I am very fortunate to be your Pastor.  I know that you will do whatever you can to make this project a success. 

We entrust this fundraising project to the intercession of Our Blessed Mother and our patron    St. Anthony of Padua.  

Thank you in advance for your response in faith. 

Sincerely, 

Fr. Hernan Cely 

Pastor 
 

Queridos Hermanos y hermanas en Cristo, 
 

Con gran anticipación y emoción nos acercamos a nuestro Centenario. Como saben, nos establecimos como parroquia en 1919. Cien años 

después, hemos crecido en la fe y en familias. Durante este tiempo, muchos feligreses fieles han enfrentado constantemente el desafío de 

ofrecer lo mejor para la liturgia, la oración, la educación y el alcance social. 
 

Hace casi dos años, el techo de nuestra iglesia se derrumbó, en ese momento pensamos que llevaría muchos años iniciar la reconstrucción 

debido a los tantos obstáculos que surgieron, ¡Pero ahora estamos alrededor del 40% en el progreso de la construcción! Cuando recibimos, 

también debemos dar y por lo tanto, esta oportunidad de tener nuestro proyecto parroquial de recaudación de fondos “Árbol de gratitud” 

no solo nos permitirá reconstruir nuestro templo, sino también adaptarlo y completarlo para satisfacer las necesidades de nuestra gran 

comunidad. 
 

Como su pastor, también soy un parroquiano, y yo también tengo que hacer un compromiso de sacrificio y les pido que consideren con 

oración hacer lo mismo de acuerdo con sus medios. Los invito a evaluar cuál es la mejor manera de apoyar en este gran proyecto. Como 

muchos de ustedes saben, las instalaciones ya forman parte de la vida cotidiana de la Parroquia de St. Anthony y muchos de ustedes han 

expresado tan cálidamente cuán bendecidos somos por tenerlos. Ahora ha llegado el momento de actuar y avanzar. Los líderes parroquiales 

han sido seleccionados y ya están trabajando fuerte. Por favor, únase a nosotros para que este proyecto de recaudación de fondos sea un 

éxito. 
 

El Árbol de la Gratitud se pondrá en la pared en la parte posterior de la iglesia y se colocaran los nombres de los donantes. Empezaremos 

nuestros planes de donaciones entre febrero y marzo y serán por un período de uno o dos años. Esta es una maravillosa comunidad parroquial 

de fe y soy muy afortunado de ser su Pastor. Sé que harán lo que puedan para que este proyecto sea un éxito. 
 

Pondremos este proyecto de recaudación de fondos en la intercesión de Nuestra Santísima Madre y nuestro patrono San Antonio de Padua. 
 

Gracias de antemano por su respuesta en la fe. 

 

Sinceramente, 
 

P. Hernan cely 

Pastor 
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Weekly Events / Eventos Semanales 

Blessed Sacrament every Tuesday and Friday 8:30am-6:45pm, Thursday 12:00pm-9:00pm  

and the first weekend from Friday 8:30am – Saturday 6:45pm. 

Divine Mercy Chaplet Monday-Friday at 3:00pm in the chapel. 

Exposición del Santísimo Sacramento todos los Martes y Viernes 8:30am-6:45pm, Jueves 12:00pm-9:00pm  

y el primer fin de semana de cada mes desde el Viernes 8:30am hasta el Sábado 6:45pm. 

La Coronilla de la Divina Misericordia en la capilla de Lunes a Viernes a las 3:00pm.

Our Next Anthonian Meeting 

all are welcome! 

Tuesday, February 26, 2019 

Right after 7:00pm Mass 

In the Parish Hall. 
 

 
 

Próxima Reunión de los Antoninos 

¡Todos están cordialmente invitados! 

Martes, 26 de febrero del 2019 

Luego de la Misa de las 7:00pm 

En el Salón Parroquial. 
 

St. Anthony of Padua  
invites you to our  

Charismatic Prayer Group  

Luz de Cristo  
Every Monday starting with the  

Holy Rosary at 6:30pm. following our  

Holy Mass at 7:00pm,  

Come, join us and  

have a great time praising our 

Lord Jesus Christ. 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Lunes, 25 de Febrero  
 

San Antonio de Padua 
les invita a nuestro  

Grupo de Oración 
Carismático  

Luz de Cristo  
Cada lunes empezamos con el Santo 

Rosario a las 6:00pm seguido de nuestra  

Santa Misa a las 7:00 pm.  

Ven, únete a nosotros y alégrate 

alabando a Nuestro Señor Jesucristo. 

SICK RELATIVES & FRIENDS 

FAMILIARES Y 

AMIGOS ENFERMOS 

We beg our loving Father to be mindful 

of the health and wellbeing of all those 

we love and care for, who are in dire 

need of His gracious healing. 

We pray especially for: 

Rogamos a nuestro amado Padre, por la 

salud y el bienestar de todos los que 

amamos y están necesitados de 

su santa sanación. 

De manera especial oramos por: 

Grace Polizzi, Rosalie Polizzi 

Roger K. Dunlap, Judith Gagel, 

Antonia Wojak, Willam Hempel, 

Gloria & Walter Turba, 

Luann Fazio Bleeker,  

Ramona A. Ventura, Alfredo Julao 

Javier Cabral Jose & Juana Soto, 

Bozena Pelkowski, Thomas Pelkowski, 

Jessica Kraus, Jimmy Vélez, 

Rafael Martínez, Eida Ruiz 

Jeffrey Miller Blanca Martínez, 

 Hilton Velez Jr., Valentina Martinez, 

Juliana Repasky, Margarita Colon, 

Jose Rodriguez David Vega, 

Judith Fabiola Rodriguez,  

Alfonso Colichon, Meri Golberg 

Vic Randazzo, Diego Camacho,  

Pedro Montaño, Jaime Grajales,  

José Manuel Valdez Cruz, 

Ana Figueroa, Nelson Montanez. 

 

Please bring Palms from  

last year to the Parish Office  

to use them for Ash Wednesday. 

 

Favor de traer los Ramos del año 

pasado a la Oficina Parroquial para 

utilizarlos el Miércoles de Ceniza. 
 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday:  Sir 1:1-10; Ps 

93:1ab, 1cd-2, 5;  
Mk 9:14-29 

Tuesday:  Sir 2:1-11; Ps 37:3-
4, 18-19, 27-28, 39-
40; Mk 9:30-37 

Wednesday:  Sir 4:11-19; Ps 
119:165, 168, 171, 
172, 174, 175;  
Mk 9:38-40 

Thursday:  Sir 5:1-8; Ps 1:1-2, 
3, 4 and 6;  
Mk 9:41-50 

Friday:  Sir 6:5-17; Ps 
119:12, 16, 18, 27, 
34, 35; Mk 10:1-12 

Saturday:  Sir 17:1-15; Ps 
103:13-14, 15-16, 
17-18; Mk 10:13-16 

Sunday:  Sir 27:4-7; Ps 92:2-
3, 13-14, 15-16; 1 
Cor 15:54-58;   
Lk 6:39-45 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes:  Sir 1:1-10; Sal 

92:1ab, 1c-2, 5;  
Mc 9:14-29 

Martes:  Sir 2:1-13; Sal 36:3-
4, 18-19, 27-28, 39-
40; Mc 9:30-37 

Miércoles:  Sir 4:12-22; Sal 118; 
Mc 9:38-40 

Jueves:  Sir 5:1-10; Sal 1:1-2, 
3, 4 y 6; Mc 9:41-50 

Viernes:  Sir 6:5-17; Sal 
118:12, 16, 18, 27, 
34, 35; Mc 10:1-12 

Sábado:  Sir 17:1-13; Sal 
102:13-14, 15-16, 
17-18; Mc 10:13-16 

Domingo:  Sir 27:5-8; Sal 91; 1 
Cor 15:54-58;  
Lc 6:39-45 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwi-zdWXq6vZAhXjuFkKHfKqCbAQjRwIBw&url=http://www.edinburghjazzfestival.com/news/save-the-date.html&psig=AOvVaw0nqQ2jkMhRDq9T_TuGz5Zl&ust=1518901499881469
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SUNDAY, February 24 

(Sixth Sunday in ordinary time) 

8:30am      +Juan Sivori by: Fr. Hernan Cely 

10:00am      Por las almas benditas del purgatorio 

      +Pedro Maria Bueno 

      +Eleuterio Cruz 

11:30am      For our parish community  

1:00pm      Por nuestra comunidad parroquial 

5:00pm      +Eladio Diaz 

MONDAY, February 25 

7:00pm      +Edita de Leon de Lora 
      +Eladio Diaz 

      Por la salud de Jaime Modesto Martínez 

TUESDAY, February 26 

8:00am      +Juan  Sivori   

7:00pm      En acción de gracias a San Antonio por  

      Bendiciones recibidas. 

      +Ursula Fabre 8 meses de vida eterna 
WEDNESDAY February 27 

7:00pm     +Juan Sivori one month eternal life. 
THURSDAY, February 28 

7:00pm      Por la salud de Jaime Modesto Martínez 

FRIDAY, March 1 

8:00am      Por las almas de purgatorio 

7:00pm      En acción de gracias al Corazón de Jesús 

SATURDAY, March 2 

5:00pm       For our parish community  

7:00pm      +Carmen Rosa Garcia 

SUNDAY, March 3 

(Eighth Sunday in ordinary time) 

8:30am      +Juan Sivori 

      +Eva Serratelli 

10:00am      Por las almas benditas del purgatorio 

      +Jairo Bustamante 

      +Candelario Bello 

      +Abel Bello 

      +Arnolfo Bello 

      +Dolores Martinez 

      +Anselmo Ariza 

      +Guadalupe Lopez 

      +Guadalupe de Jesus Moreno 

11:30am      For our parish community  

1:00pm      Por nuestra comunidad parroquial 

5:00pm      +Aurelia de Calixto 6th year eternal Life. 

      +Rosa Flores 

Wine, Host and Candles 

You can have the opportunity to sponsor the wine, host and 

candles used in our Holy Masses. You can remember a family 

member or a special occasion and will be listed in the 

bulletin. The sponsoring cost for one month is $60.00. Please 

pass by the Parish Office to schedule your donation. 
 

Vino, Hostias y Velas 

Usted puede tener la oportunidad de patrocinar el vino, las 

hostias y las velas usadas durante nuestra Santa Misa. Puede 

recordar a un miembro de la familia o una ocasión especial y 

aparecer en el boletín. El costo de patrocinio por un mes es de 

$60.00. Pase por la Oficina Parroquial para  

programar su donación. 
 

 

Floral Arrangements For Our Altar 
You will have the opportunity to sponsor the floral arrangements used in 
our Altar decoration. You can remember a family member or a special 

occasion and will be listed in the bulletin.  The sponsoring cost is 
$60.00. Please pass by the Parish Office to schedule your donation. 

 
 

Arreglos Florales para Nuestro Altar 
Usted puede tener la oportunidad de patrocinar los arreglos florales 

utilizados en nuestra decoración del Altar. Puede recordar a un 
miembro de la familia o una ocasión especial y aparecerá en el boletín. 

El costo de patrocinio es de $60.00.  
Pase por la oficina parroquial para programar su donación.  

 

The dictionary defines the word gratitude, “the 

quality of being thankful; readiness to show 

appreciation for and to return kindness.” And as one 

of the bible verses reads, “All is for your benefit, so 

that the grace that is reaching more and more people 

may cause thanksgiving to overflow to  

the glory of God.” 

 2 Corinthians 4:15 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

El diccionario define la palabra gratitud, “la calidad 

de estar agradecido; disposición para mostrar 

aprecio por y para devolver la bondad ”. Y, como se 

lee en uno de los versículos bíblicos,“ Todo es para su 

beneficio, para que la gracia que está llegando a más 

y más personas pueda causar que la acción de gracias 

se derrame a la gloria de Dios ”.  

2 Corintios 4 :15 
 

WEEKLY COLLECTION 

COLECTA SEMANAL 

Thank you for your generosity!  Total amount for the weekend  

of 02/16/19 & 02/17/19 is $5,957.00 

¡Gracias por su generosidad! La suma colectada el fin de semana  

del 02/16/19 & 02/17/19 es $5,957.00 
 

DAY TIME FIRST 

Saturday 5:00pm $256.00 

 7:00pm $830.00 

Sunday 

Masses 

8:30am $631.00 

10:00am  $1,579.00  
11:30am $594.00 

 1:00pm $1,501.00 

 5:00pm $566.00 

  $5,957.00 
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FACSA WELCOMES YOU TO 

DIVINE MERCY PILGRIMAGE 
 

Where: The National Shrine of the Divine Mercy 

Date: Sunday, April 28, 2019 

Assembly: St. Anthony’s Parish in Passaic  

101-103 Myrtle Avenue 

Passaic, NJ 07055 

Departure: 6:00am  

Cost: $50.00/person (pay as you reserve) 

For information, please contact the Parish Office 
 

 

For more information contact 

Parish Office 973-777-4793 

Nem Tubil: 973-572-8250 

Ellen Ollet: 917-287-0486 

 

 

 

FACSA LES INVITA 

AL DOMINGO DE PERIGRINACION  

DE LA MISERICORDIA 
 

Dónde: El Santuario Nacional de la Divina Misericordia 

Fecha: domingo, 28 de abril del 2019 

Salida: Parroquia de San Antonio de Padua, Passaic 

Hora: 6:00am 

Costo: $50.00 por persona (se reserva con el pago) 

Para obtener más información, favor contactar  

la Oficina Parroquial 

 

 

 

 

 

 
 

Altar Servers Meeting 
Thursday, February 28, 2019  

starting at 7:35pm  

at our Parish Center 

 

Reunión de Acólitos 
Jueves, 28 de febrero del 2019 

comenzando a las 7:35pm 

en el Salón Parroquial. 

 

Ash Wednesday Mass Schedule 
Horario de las Misas del Miércoles de Ceniza 

March 6, 2019/Marzo 6, 2019 
 

8:00 am  Bilingual/Bilingüe   Hall/ Salón Parroquial 

12:05 pm  Bilingual/Bilingüe   Hall/ Salón Parroquial 

6:00pm  English             Parish Hall 

7:30 pm Español         Salón Parroquial 
 

Imposition of Ashes in the Chapel 

Imposición de Cenizas en la Capilla 

10:00am – 11:00am / 3:00pm – 4:00pm 

 
 

We are having confessions every 

Monday during Lent  

March 11 to April 8, 2019 at 6:00pm.  

 
Tendremos confesiones todos los  

Lunes de Cuaresma empezando 

marzo 11 hasta abril 8 del 2019 a las 6:00pm. 
 

Stations of the Cross 
Estaciones de la Cruz 

 

Mar. 08  RCIA/RICA/CCD 

Mar. 15  EPIC 

Mar. 22  YOUTH MINISTRY 
(The stations of the cross will take place at 6:00 p.m.) 
(Las estaciones de la cruz serán a las 6:00 p.m.) 

Mar. 29  JR. STEP 

Apr. 05  SINE 
(The stations of the cross will take place at 6:00 p.m.) 

(Las estaciones de la cruz serán a las 6:00 p.m.) 

Apr. 12  FACSA 

Fridays after 7pm Mass 

Viernes luego de la Misa de 7pm 

 

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwj6gOjS6LjcAhUMm-AKHZNDBAkQjRx6BAgBEAU&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.com%2Fpin%2F430867889328605197%2F&psig=AOvVaw23727Tf6gtouZWr_P3Yvw_&ust=1532558808184242
https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjC7_W0h_7YAhXF0VMKHeagCc0QjRx6BAgAEAY&url=https://www.sjs-webster.com/dev/event/confessions-4/&psig=AOvVaw0UCNE2kXMyOs-Fwo6yxinp&ust=1517345682334552
https://www.google.com/imgres?imgurl=https://jarrettbanks.files.wordpress.com/2013/11/crown-of-thorns.jpg&imgrefurl=https://jarrettbanks.wordpress.com/2013/11/23/crown-of-thorns/&docid=dIBVX5Bk561XFM&tbnid=WbmihQgSbjacGM:&vet=10ahUKEwjws9mQhf7YAhXFzFMKHSaSDIoQMwipAigYMBg..i&w=1500&h=1068&bih=851&biw=1280&q=cross%20with%20crown%20of%20thorns&ved=0ahUKEwjws9mQhf7YAhXFzFMKHSaSDIoQMwipAigYMBg&iact=mrc&uact=8
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LITURGY AND SPIRITUALITY SCHEDULE 

 

Masses/Misas: Saturday/Sábado 5:00PM Eng.; 7:00PM Spa. 

 

Sunday/Domingo 
8:30AM Eng., 10:00AM Spa., 11:30AM Eng., 

1:00PM Spa., & 5:00PM Spa. 

Monday/Lunes 7PM Spa. 

Tuesday/Martes 
8:00AM Bilingual (Chapel) 

7:00PM  Bilingual  

Wednesday/Miércoles 7:00PM Eng.(Chapel) 

Thursday/Jueves 7:00PM Spa. 

Friday/Viernes 
8:00AM Bilingual  (Chapel) 

7:00PM Spa. 

Holy Days/ Días de precepto 

 

Holidays/Días feriados 

8:00AM, 12:05PM.,  

6:00PM Eng & 7:00PM Spa. 

 

9:00AM Bilingual 

Confessions/Confesiones: Saturday/Sábado 4:00PM - 4:45PM or by Appointment/ Citas 

Exposition/Exposición: 
 

 

 

 

Tue. & Fri. / Martes & Viernes  8:30AM - 6:45PM 

  in the chapel closing with a Holy Rosary/ en la 

  capilla cerrando con el Santo Rosario 

 

Thursday / Jueves  12:00PM – 9:00PM 

  in the chapel closing with the Trisagion 

  en la capilla cerrando con el Trisagion 

1st Weekend of the month 

Friday 8:30AM –Saturday 6:45PM 

 

1er fin de semana del mes 

Desde el viernes 8:30AM -sábado 6:45PM 

 

 


